
Tuesday 1 April   

Joint meeting WG I & III  
Morning 10.30 – 12.30 Afternoon 14.30-17.30 

King Faisal Room (D263) 

 

1) Chair’s Introduction 

2)   Headquarters organizational structure (preliminary discussion), IEE 

recommendations 6.6-6.18, IEE report paras 955-997) 

3)   Partnership strategy, IEE Recommendation 5.1 (Work Plan para. 106; IEE report 

paras 869-876) 

 

 

 

 

Mardi 1er Avril   

Réunion conjointe GT I et III  
Matin: 10h30 – 12h30 Après-midi: 14h30 – 17h30 

Salle du Roi Faisal (D263) 

 

 

 

1) Introduction du Président 

2) La structure du Siège (discussion préliminaire), recommandations 6.6-6.18 de l’EEI, 

rapport de l’EEI par. 955-997) 

3) Stratégie de partenariat, recommandation 5.1 de l’EEI (Plan de travail, par. 106; 

rapport de l’EEI par. 869-876). 

 

 

 

 

Martes 1 Abril   

reunión conjunta GT I y III  
Mañana 10h30 – 12.30 Tarde 14h30-17h30 

Sala Rey Faisal (D263) 

 

 

1) Introducción a cargo del Presidente; 

2) Estructura de la Sede (discusión preliminar), recomendaciones 6.6-6.18, informe de la 

EEI, 955-997); 

3) Estrategia de asociación, recomendación 5.1 de la EEI (Plan de trabajo, párr. 106; 

informe de la EEI, párrs. 869-876). 
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4月月月月1日日日日，，，，星期星期星期星期二二二二 第一工作组和第三工作组联席会议第一工作组和第三工作组联席会议第一工作组和第三工作组联席会议第一工作组和第三工作组联席会议 上午10:30－12:30，下午14:30－17:30 会议厅有待另行通知 

 

1) 主席的介绍 

2) 总部组织结构（初步讨论），独立外部评价建议6.6－6.18，独立外部评价报告第955－997段） 

3) 伙伴关系战略，独立外部评价建议5.1（工作计划第106段；独立外部评价报告第869－876段） 

 


